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　　兰斯顿·休斯(1902—1967)在美国文坛,尤其是黑人文学方面,是一个举足轻重的人物。他写过小说、戏剧、散文、历史、传记等各种文体的作品,还把西班牙文和法文的诗歌翻译成英文,甚至编辑过其他黑人作家的文选,但他主要以诗歌著称,被誉为“黑人民族的桂冠诗人”。1960年代黑人领袖马丁·路德· 金那篇流传至今、脍炙人口的《我有个梦想》跟休斯的关于“梦想”的诗歌有直接的联系。
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　DREAMS Langston Hughes
　　梦想 兰斯顿•休斯 陈采霞译
　　Hold fast to dreams for if dreams die.

　　Life is a broken winged bird that cannot fly.

　　Hold fast to dreams for when dreams go,

　　life is a barren field frozen with snow.

　　紧紧抓住梦想，

　　因为一旦梦想消亡，

　　生活就象折断翅膀的小鸟，

　　无法自由翱翔。

　　紧紧抓住梦想，

　　因为一旦梦想离开，

　　生活就会变成贫瘠荒芜的土地，

　　只有冰雪覆盖。
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